
Aire de camping-car
Motorhome park

Parking gratuit
Free car park

Office de tourisme
Tourist Information Office

Toilettes publiques gratuites
Free public toilets

Gare maritime / Transmanche
Ferry Terminal

Hôpital
Hospital

Hôtel de ville
Town Hall

Bureau de Poste
Post Office

Gare ferroviaire et routière
Railway and bus station

Police
Police station

Panorama
Panorama

Marché aux poissons
Fish Market

Les églises et chapelles
Churches & Chapels

Musée de Dieppe - Château
Castle Museum

Estran Cité de la Mer
Estran Sea museum

Mémorial du 19 août 1942
Memorial of 19 August 1942

Train touristique
Tourist train

Balade en mer 
Sea excursion

Location de vélos
Bike rentals

Golf de Dieppe-Pourville
Golf

Skate park / Jardins d’enfants
Skate park / children’s gardens

Dieppe Ville d’Art et d’Histoire
Dieppe city of art and history

Centre culturel Jean Renoir
(médiathèque · scène nationale)
Cultural centre / media library / Scene Nationale

Cinéma
Cinema

Casino
Casino
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LE CHÂTEAU DE DIEPPE
OLD CASTLE
Dominant la ville, le château de Dieppe est l’un 
des monuments emblématiques de la cité. An-
cienne forteresse, il abrite aujourd’hui un musée.
Overlooking the town, Dieppe Castle is one of the city’s 
most iconic landmarks. Once a fortress, it now houses a 
museum.

LE QUARTIER DU POLLET
OLD DISTRICT
Ancien quartier de marins, le Pollet séduit par 
son dédale de ruelles, ses maisons de pêcheur et 
son identité profondément liée à la mer.
Old sailors’ district, Le Pollet charms visitors with its maze 
of narrow streets, its fishermen’s houses and its identity 
deeply rooted in the sea.

LE MARCHÉ AUX POISSONS
FISH MARKET
Dès l’aube, le marché s’anime autour du poisson 
fraîchement débarqué. Les femmes de pêcheurs 
perpétuent un savoir-faire unique.
From dawn, the market comes alive around the freshly 
landed catch. Fishermen’s wives keep a unique tradition 
and know-how alive. 

LES ÉGLISES & CHAPELLE
CHURCHES & CHAPEL
De la frise des Sauvages de l’église Saint-Jacques 
aux ex-voto de Notre-Dame de Bonsecours, 
découvrez un patrimoine unique.
From the Church of Saint-Jacques’ famous Frieze of the 
Savages to the maritime ex-votos of Notre-Dame de 
Bonsecours Chapel, discover Dieppe’s unique heritage.

LE FRONT DE MER
DIEPPE’S SEAFRONT
Entre mer, grandes pelouses et falaises de la 
Côte d’Albâtre à perte de vue, le front de mer 
est l’un des lieux emblématiques de Dieppe.
Between the sea, wide lawns and the chalk cliffs of the 
Alabaster Coast stretching as far as the eye can see, Dieppe’s 
seafront is one of the town’s most iconic landmarks.

RÉSEAU URBAIN

DEEP MOB

deepmob.fr nomad.normandie.fr 

RÉSEAU RÉGIONAL

NOMAD NORMANDIE

TRANSPORT Préparez vos déplacements
et retrouvez tous les horaires en ligne.

Prolongez votre 
découverte de Dieppe

Continue your  
exploration of Dieppe

L A  M A N C H E

FalaisesFalaises

Plage Plage 
de Dieppede Dieppe

Promenade du Promenade du 
front de merfront de mer

Plan your journeys and find timetables online.

PORT DE COMMERCE
Bassin de Paris

Bassin du
Canada

PORT DE PLAISANCE
Bassin Ango

PORT DE PÊCHE
Bassin Duquesne

Rue Bouzard
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CHÂTEAU DE DIEPPE
Château fort fondé en 1188 et reconstruit au 15e 
siècle, il offre une vue spectaculaire sur la mer et 
abrite un musée réputé pour ses ivoires sculptés.
Founded in 1188 and rebuilt in the 15th century, this 
fortified castle offers spectacular sea views and houses a 
renowned museum famous for its carved ivory collection.

CIMETIÈRE CANADIEN
Lieu de mémoire du raid du 19 août 1942, 
ce cimetière rend hommage aux soldats 
canadiens tombés lors de l’Opération Jubilee.
A memorial to the Dieppe Raid of 19 August 1942, this 
cemetery honours the Canadian soldiers who fell during 
Operation Jubilee.

CHÂTEAU DE MIROMESNIL
Élégant château de la fin du 16e siècle 
entouré de jardins, connu comme le lieu 
de naissance de Guy de Maupassant.
An elegant late 16th-century château surrounded by 
gardens, renowned as the birthplace of French writer 
Guy de Maupassant.

CHÂTEAU D’ARQUES
Dominant la vallée de la Béthune, les ruines du 
château d’Arques témoignent du passé médiéval 
du territoire.
Overlooking the Béthune Valley, the ruins of Arques 
Castle offer a glimpse into the region’s medieval past.

FORÊT D’ARQUES
La forêt d’Arques abrite l’une des plus belles 
hêtraies de Normandie et offre un cadre idéal 
pour la randonnée et les activités de pleine 
nature.
The Forest of Arques is home to one of Normandy’s finest 
beech forests and offers an ideal setting for hiking and 
outdoor activities.

PONT DE PIERRE
Niché dans un cadre verdoyant, ce pont 
de pierre est l’un des ouvrages 
les plus pittoresques du territoire.
Set amidst lush greenery, this stone bridge is one of the 
most picturesque structures in the area.

FERRY TRANSMANCHE
Porte d’entrée vers l’Angleterre, la liaison 
Dieppe–Newhaven relie la Normandie au sud 
de l’Angleterre tout au long de l’année.
Gateway to England, the Dieppe–Newhaven ferry route 
connects Normandy with southern England throughout 
the year.

CHAPELLE-NOTRE- 
DAME-DE-BONSECOURS

Perchée sur les hauteurs de Dieppe, cette 
chapelle emblématique offre une vue 
remarquable sur le port et perpétue 
la mémoire des marins disparus en mer.
Perched above Dieppe, this iconic chapel offers re-
markable views over the harbour and pays tribute to 
sailors lost at sea.

CARAMEL DE POMMES
Fabriqué aux Ateliers d’Etran, ce délicieux 
caramel aux pommes est une spécialité dieppoise 
alliant gourmandise et engagement solidaire.
Made at the Ateliers d’Etran, this delicious apple caramel 
is a local Dieppe speciality that combines great flavour 
with a strong social commitment.

PHARE D’AILLY
Phare emblématique de la côte d’Albâtre, 
reconstruit à plusieurs reprises en raison 
de l’érosion des falaises.
An iconic landmark of the Alabaster Coast, this lighthouse 
has been rebuilt several times as the cliffs gradually eroded. 

ÉGLISE SAINT-VALERY ET  
SON CIMETIÈRE MARIN

L’une des plus belles églises perchées de la côte, 
dominant les falaises de Varengeville-sur-Mer et 
accueillant la tombe de Georges Braques. 
One of the most beautiful clifftop churches on the 
Alabaster Coast, overlooking the cliffs of Varenge-
ville-sur-Mer and home to the grave of Georges Braque.

MANOIR D’ANGO
Construit par l’armateur Jehan Ango, ce manoir 
mêle Renaissance italienne et architecture 
normande, avec un spectaculaire colombier.
Built by the shipowner Jehan Ango, this manor combines 
Italian Renaissance influences with traditional Norman 
architecture and features a spectacular dovecote.  

PANORAMA DE POURVILLE
L’un des plus beaux points de vue de la 
destination, offrant une vue imprenable 
sur les falaises de la côte d’Albâtre.
One of the destination’s finest viewpoints, offering 
breathtaking views of the Alabaster Coast cliffs.

LES COLOMBIERS 
Emblématiques du patrimoine normand, 
les colombiers d’Offranville séduisent par leur 
architecture typique et leur charme d’antan.
With their distinctive conical roofs, the dovecotes of Of-
franville are a fine example of the region’s rural heritage.

DIEPPE-NORMANDIE TOURISME
Pont Jehan Ango 76200 Dieppe
+33 (0)2 32 14 40 60
contact@dieppetourisme.com

Dieppe and the surrounding area 

DIEPPE 
et sa région

Carte touristique 
& incontournables
Tourist map & must-see attractions

DIEPPE 
et sa région

DES SAVEURS LOCALES
Produits du terroir, adresses gourmandes 
et marchés à ne pas manquer.
Local specialities, gourmet addresses and must-see markets.

DES EXPÉRIENCES À VIVRE
Balades, activités nautiques, événements
et visites pour petits et grands.
Walks, outdoor adventures, events and activities for all ages.

DES ARTISANS PASSIONNÉS
Rencontrez des femmes et des hommes 
qui font vivre le territoire.
Meet the talented artisans who keep local traditions alive.

Préparez votre visite en un clic : 
www.dieppetourisme.com
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